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Regione Autonoma della Sardegna 

- Assessorato della Pubblica Istruzione, Beni Culturali, 

Informazione, Spettacolo e Sport 

- Direzione Generale dei Beni Culturali, Informazione, 

Spettacolo e Sport 

- Servizio Lingua e Cultura Sarda 

pi.cultura.sarda@pec.regione.sardegna.it 

 

Il sottoscritto ANNA MARIA TERESA DIANA C.F. DNINMR49M42E022O responsabile legale dell’Ente 

COMUNE DI SANT’ANNA ARRESI (capofila/aggregato) (C.F/P.IVA 01351570922) Piazza Aldo Moro n 

1. CAP 09010 Comune Sant’Anna Arresi Prov SU PEC info.santannarresi@pec.it rivolge istanza a 

codesto Assessorato al fine di ottenere il contributo per l’annualità 2023, ai sensi della L 482/1999, artt. 9 

e 15 e/o LR 6/2012, art. 2, comma 13, avendo preso visione dei criteri esplicitati nell’Avviso in epigrafe. 

 
Al tal fine, ai sensi del DPR 445/2000, sotto la sua personale responsabilità e consapevole delle 

conseguenze penali stabilite dall’art. 76 per le false attestazioni e mendaci dichiarazioni e altresì 

consapevole delle conseguenze previste dall’art. 75 

 
DICHIARA 

 

 che il progetto per il quale si propone domanda di finanziamento è relativo alla minoranza linguistica 

(sarda o catalana di Alghero o gallurese o sassarese o tabarchino) SARDA ; 

 
 che tale progetto non è stato già sovvenzionato con fondi di esercizi precedenti o con altre fonti di 

finanziamento pubbliche (comunitarie, statali, regionali, etc.); 

L 482/1999, artt. 9 e 15 - LR 22/2018 - LR 6/2012 

 
AVVISO PUBBLICO 

TuLiS 
Tutela lingue Sarde 

 

per l’utilizzo dei fondi di cui all’art. 10, commi 3, 4 e 5 della LR 22/2018 

Annualità 2023 

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE 
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 1
X che l’istante non ha in corso la realizzazione del progetto LINEA 1 annualità 2022, in qualità di 

capofila o Ente aggregato; 

 che l’istante, avendo in corso la realizzazione del progetto LINEA 1 annualità 2022, in qualità di 

capofila o Ente aggregato, si impegna a concludere le attività della predetta annualità entro il 30 

novembre 2023, per essere ammesso a partecipare; 

 

 che il referente amministrativo e/o responsabile del procedimento è: 

nome e cognome dot.ssa Uccheddu Martina in qualità di Responsabilità dell’Area Amministrativa 

dell’Ente COMUNE DI SANT’ANNA ARRESI tel. 0781 9669208 

e-mail segreteria@comune.santannaarresi.ca.it 

 

 

 che sarà previsto nella procedure selettive – per la lingua sarda e per il catalano di Alghero - un 

punteggio aggiuntivo in favore dei soggetti che propongano nel gruppo di lavoro operatori che abbiano 

già acquisito la certificazione C1 da parte della Regione Sardegna; 

 
 che Il sottoscritto è stato delegato dagli Enti partecipanti2, in quanto aggregati, di seguito elencati a 

presentare la richiesta di finanziamento e a gestire il progetto qualora lo stesso venisse finanziato: 

 
1) Ente Comune di Sant’Anna Arresi (C.F./P.I01351570922) - CAPOFILA con sede in Piazza Aldo 

Moro 1 rappresentato da (nome, cognome e ruolo amministrativo) Anna Maria Teresa Diana - 

SINDACO il quale interviene ed agisce nella sua qualità di legale rappresentante dell’ente; 

 
2) Ente Comune di Teulada (C.F./P.IA 00186930921) con sede in V. Cagliari 67 rappresentato da 

(nome, cognome e ruolo amministrativo) Angelo Milia – Sindaco il quale interviene ed agisce nella 

sua qualità di legale rappresentante dell’ente; 

 

3) Ente Comune di Masainas (C.F./P. I01209740925) con sede in V. Municipio 25 rappresentato da 

(nome, cognome e ruolo amministrativo) Gian Luca Pittoni - Sindaco il quale interviene ed agisce 

nella sua qualità di legale rappresentante dell’ente. 

 
4) Ente Comune di Tratalias (C.F./P.I 81001590926) con sede in V. Matteotti 15 rappresentato da 

(nome, cognome e ruolo amministrativo) Emanuele Pes – Sindaco il quale interviene ed agisce nella 

sua qualità di legale rappresentante dell’ente. 

 

5) Ente Comune di Santadi (C.F./P.I. 00594180929) con sede in Piazza Marconi 1 rappresentato da 

(nome, cognome e ruolo amministrativo) Massimo Impera - SINDACO il quale interviene ed agisce 

nella sua qualità di legale rappresentante dell’ente. 

 

6) Ente COMUNE DI NUXIS (C.F./P.I 01393700925).con sede in V. Cagliari 67 Nuxis rappresentato da 

(nome, cognome e ruolo amministrativo) ROMEO GHILLERI – SINDACO il quale interviene ed agisce 

nella sua qualità di legale rappresentante dell’ente. 

 
 
 
 
 

1 Scegliere una delle due dichiarazioni 
2 Compilare solo nel caso di aggregazione di Enti. le cui dichiarazioni di partecipazione sono conservate presso l’Ente capofila che 
le raccoglie e le tiene agli atti. 
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7) Ente COMUNE DI GIBA (C.F./P.I: 01012050926 con sede in GIBA – V. Principe di Piemonte 

1 rappresentato da (nome, cognome e ruolo amministrativo) ANDREA PISANU - SINDACO il 

quale interviene ed agisce nella sua qualità di legale rappresentante dell’ente. 

 
 

8) Ente COMUNE DI VILLAPERUCCIO (C.F./P.I. 0001681750921 ) con sede in 

VILLAPERUCCIO – P.zza IV Novembre rappresentato da (nome, cognome e ruolo 

amministrativo) PIRAS MARCELLINO - SINDACO il quale interviene ed agisce nella sua 

qualità di legale rappresentante dell’ente. 

 
 che per i progetti presentati per la Lingua sarda e per il catalano di Alghero è stata deliberata la 

delimitazione territoriale secondo le modalità contemplate dalla normativa vigente; 

 
 che i soggetti aderenti al progetto sopra indicati non hanno presentato altri progetti per la stessa 

tipologia di intervento da soli o in aggregazioni diverse; 

C
o
m
u
n
e
 
d
i
 
S
a
n
t
'
A
n
n
a
 
A
r
r
e
s
i
 
P
r
o
t
.
 
i
n
 
p
a
r
t
e
n
z
a
 
N
.
0
0
1
2
9
0
3
 
d
e
l
 
2
0
-
1
1
-
2
0
2
3
 
C
a
t
.
7
 
c
l
.
6
.



Modello A1 

4 

 

 

 

 
 
 

 PROGETTO IN FORMA SINGOLA 
 

X PROGETTO IN FORMA AGGREGATA 

 
 

 
NUMERO DI ENTI COINVOLTI 8 

BACINO COMPLESSIVO DI N. 15.726 ABITANTI 

 
 

Il soggetto proponente: 

1) Ha la seguente struttura tecnico - amministrativa e capacità di realizzare il progetto nei termini 

richiesti (indicare informazioni sull’Ufficio che, in caso di finanziamento, dovrà gestire 

amministrativamente il progetto: presenza figura dirigenziale, dotazione risorse umane, etc.) 

 

 

 

 

2)  Ha realizzato, negli ultimi 5 anni, i seguenti progetti - in qualità di Ente capofila -a valere sui fondi 

statali della L 482 e/o sulle integrazioni regionali per la tutela delle minoranze linguistiche non 

sottoposti a revoca totale: 

1) Atòbius e Fueddu Annualità 2020 Realizzato nel 2022 

2)Arrèxini 2.0 Annualità 2019 Realizzato nel 2021 

3)   

4)   

5)   
 
 

 
3) Ha partecipato, negli ultimi 5 anni, nei seguenti progetti - in qualità di Ente aggregato - a valere sui 

fondi statali della L 482 e/o sulle integrazioni regionali per la tutela delle minoranze linguistiche non 

sottoposti a revoca totale: 

1) Sperimentazione Linguistica nel sud Sardegna Annualità 2017 realizzata nel 2019 

2) Imparaus Impari (Comune Teulada Capofila) Annualità 2017 Realizzato nel 2020 

3)  

4)   

5)   
 

 

4) Ha realizzato e gestito, in qualità di Ente capofila, i seguenti progetti sottoposti a revoca o rinunzia in 
seguito alla concessione del contributo nei seguenti progetti: NESSUNO 

 
1 Annualità Progetto   

2) Annualità Progetto   

 
FORMULARIO PROGETTUALE 
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3) Annualità         Progetto   

4 Annualità Progetto   

5)Annualità          Progetto    

 

 

Lingua minoritaria e/o varietà alloglotta utilizzata come veicolare 3 

 
 X Sardo 

 Catalano di Alghero 

 Sassarese 

 Gallurese 

 Tabarchino 

 
 

1) Indicare in maniera sintetica ma circostanziata l’aderenza e coesione del progetto alle specificità socio 

– culturali del territorio (max 6 righe) 
 

Il progetto si svilupperà della zona nota come Basso Sulcis e interessa 8 comuni contermini, che 

condividono storia, tradizioni folkloriche, varietà linguistica e “modo di produzione” economico. 

Allo stesso modo sono comuni le aspirazioni delle Amministrazioni interessate e della 

popolazione per uno sviluppo basato sulla sostenibilità del turismo e del settore agropastorale. 

Questo progetto di tutela e diffusione della lingua sarda, parlata e praticata nel quotidiano da 

tutta la popolazione residente, vuole creare una maggiora consapevolezza del territorio, inteso in 

tutte le sue declinazioni. 

 

2) Precisare sinteticamente se la realizzazione del progetto è stata condivisa con la popolazione e con 

quali modalità (max 6 righe) 

Il progetto è nato attraverso il confronto degli amministratori locali con le numerose associazioni 
operanti sul territorio e diverse aziende dei settori del turismo, della cultura e del comparto 
agricolo tra le quali spiccano alcune eccellenze a livello internazionale. Dunque punta a dare una 
risposta alla crescente domanda espressa dagli attori sociali ed economici sopra menzionati, di 
conoscenza del territorio, della sua storia, lingua ed usanze in modo che possano trasformarsi in 
un punto di forza per lo sviluppo del territorio 

 
3) Indicare in maniera sintetica quali realtà socio - economiche sono maggiormente insistenti sul 

territorio interessato e quali fra queste si intende coinvolgere nell’esecuzione progettuali 

Proseguendo quanto già svolto in annualità precedenti, in maniera sempre più organica e 

coordinata, è proprio sulle realtà del settore agricolo e del settore del turismo culturale e 

ambientale, che si vuole puntare maggiormente per elevare lo status della lingua sarda. In questo 

modo si assicurerà una visibilità verso l’esterno (ossia i turisti/visitatori e i 

consumatori/acquirenti delle produzioni locali) sia verso la popolazione residente in modo che il 

progetto rappresenti un ulteriore passo, importante, lungo la complessa strada che porterà al 

bilinguismo compiuto. 

Ovviamente non verranno tralasciate le collaborazioni già intraprese nelle annualità passate con 

gli istituti scolastici del territorio, e con i vari enti, imprese e associazioni, che a vario titolo si 

occupano di formazione extrascolastica. 

 
 
 
 

3 Nel rispetto della delimitazione territoriale e delle norme dell’Avviso, gli Enti, nei cui territori coesistano storicamente due diverse 
lingue valorizzate dalla LR 22/2018, solo in caso di richiesta di attivazione di due o più moduli di Sportello e Formazione potranno 
indicare due varietà linguistiche precisando nella sezione 1 quale minoranza viene utilizzata per ciascun modulo con relativa 
descrizione. Non è possibile suddividere un modulo in due lingue diverse. 
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AMBITI DI INTERVENTO 

(Il progetto può riguardare uno, due o tutti e tre gli ambiti di intervento; compilare unicamente le sezioni 

per le quali si chiede il finanziamento) 

 

 
LINEE DI 

INTERVENTO 

COSTO TOT 

PROGETTO 

COFINANZIAMENTO 

(ove previsto) 

FINANZIAMENTO 

RICHIESTO 

Sportello linguistico € 39.197,6  € 39.197,6 

Formazione 

linguistica 

€ 3.500  € 3.500 

Attività culturale di 

promozione 

linguistica 

€ 15.000  € 15.000 

Toponomastica    

Totale 

finanziamento 

richiesto 

  € 57.697,6 
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Scegliere una di queste opzioni: 

 
1) Saranno realizzati prevalentemente interventi attivi e diretti alla popolazione e anche 

traduzioni di atti amministrativi (non più del 10% delle attività dello sportello) X 

 

2) Saranno realizzati unicamente interventi attivi e diretti alla popolazione 

Indicare: 

1)  le fasce di popolazione che si intende coinvolgere nell’iniziativa per favorire la trasmissione 

intergenerazionale (max 6 righe) 

Si intende coinvolgere tutte le fasce della popolazione residente con particolare cura alle fasce più 

giovani che verranno raggiunte attraverso i social network e con la presenza costante fisica nelle 

biblioteche dove avranno sede gli sportelli in quanto luoghi istituzionali e molto frequentati da diverse 

tipologie di utenti. 

 
 

1) Le forme di pubblicità, diffusione progettuale e delle singole attività e servizi resi attraverso articoli sul 

sito dell’Ente capofila e degli aggregati, news, quotidiani, telegiornali e altri canali (max 6 righe) 

SEZIONE 1 – SPORTELLO LINGUISTICO 

 
TITOLO DEL PROGETTO ATOBIENDI E CONTENDI SU SULCIS 

 

 
RELAZIONE ILLUSTRATIVA DEL PROGETTO 

 
Breve descrizione del progetto precisando i singoli interventi e le attività progettuali prescelte in maniera 

precisa e curata anche nei dettagli esecutivi (max 20 righe); 

 
Sulla scorta di quanto è stato svolto ormai in 15 anni di attività sul territorio, lo sportello linguistico dovrà 

svolgere le classiche attività di informazione e consulenza rivolte ai cittadini e alle associazioni ed inoltre dovrà 

curare la traduzione e la pubblicazione degli avvisi pubblici più importanti emessi dalle amministrazioni 

dei comuni partner in quanto la comunicazione istituzionale “in limba” rappresenta un contributo notevole 

al processo del bilinguismo. 

In maniera conforme a quanto espresso nel titolo di questo progetto gli sportellisti coinvolti dovranno 

“incontrare” e raccontare il territorio in tutte le sue declinazioni: dalle storia, alle tradizioni folkloriche, 

passando per gli aspetti archeologici, naturalistici e linguistici, dando attenzione anche alle produzioni 

locali dei diversi settori. A questo scopo gli operatori dovranno prendere contatto con le realtà 

associative e produttive locali e predisporre delle schede, grafiche e/o video di sintesi che verranno in 

seguito diffuse attraverso i social network oltreché sui siti delle amministrazioni interessate. Inoltre, sulla 

scorta di quanto già fatto in precedenza in questo stesso territorio, dovranno continuare le collaborazioni 

con gli istituti scolastici (attività di informazione e laboratoriali se possibili) e tutte le realtà economiche 

della zona. In più per poter meglio raccontare il territorio dovranno partecipare, anche per assicurare una 

maggiorare visibilità alla lingua sarda, agli eventi culturali che si svolgeranno sul territorio. 

Oltre al sito internet delle amministrazioni interessate, saranno utilizzati come veicolo di diffusione i social 

network che sempre più si dimostrano formidabili veicoli di comunicazione, per i quali, al fine di 

massimizzare il numero di utenti raggiunti, occorrerà predisporre un piano editoriale specifico a seconda 

del network (Facebook, Instagram ed eventualmente canale Telegram e profilo TikTok) che 

ricomprenderà modalità e tempistiche di pubblicazione oltre ad una analisi costante dei risultati raggiunti. 

 

 

RICADUTE DELLA PROPOSTA PROGETTUALE SULLA POPOLAZIONE DI RIFERIMENTO 
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N. MODULI DI SPORTELLO LINGUISTICO RICHIEST______4   per n. di abitanti 15.726  
 

TABELLA ANALITICO-DESCRITTIVA SPORTELLO LINGUISTICO4 

Elencare attività e dove verranno svolte 

 
Sedi operatori linguistici (Comuni) 

S.A. Arresi, Teulada, Santadi, Nuxis, Villaperuccio, Tratalias, 

Masainas, Giba - presso le biblioteche comunali 

 

Totale ore di presenza degli operatori linguistici per l’intera 

durata del progetto5 

 
1040 

Numero di operatori linguistici impiegati nello sportello 2 

Elencare nel dettaglio le attività che si intendono realizzare 

nell’attività di Sportello: 

 

 Attività di consulenza verso cittadini e/o 

associaizioni, imprese e amministrazioni locali; 

 traduzione limitata al 10 per cento del tempo dei 

principali avvisi pubblici; 

 Creare schede e/o video sui principali siti di 

interesse culturale e naturalistico presenti nel 

territorio; 

 Creare schede e/o video su regole ortografiche e 

curiosità sulla lingua 

 creare schede e/o video sulle tradizioni folkloriche 

 predisporre piano editoriale per i social network 

 collaborazione con istituti scolastici ed enti che si 

occupano di formazione extrascolastica 

 

 
QUADRO ECONOMICO RIEPILOGATIVO SPORTELLO LINGUISTICO 

 
SPORTELLO LINGUISTICO Lingua veicolare valorizzata 

dalla L 22/20186 

SPESA TOTALE PROPOSTA7 

N 4 MODULI da 260 ore annui SARDO € 39.197,6 

N MODULI da 260 ore annui   

   

 

 
SEZIONE 2 - FORMAZIONE LINGUISTICA 

TITOLO DEL PROGETTO ATOBIENDI E CONTENDI SU SULCIS 
 
 

4 La tabella deve riguardare l’intero progetto e deve quindi essere comprensiva di tutti i moduli eventualmente richiesti. 
5 Il totale delle ore del progetto deve essere pari a 260 ore (1 modulo) moltiplicato per il numero dei moduli richiesti. 
6 Nel rispetto della delimitazione territoriale e delle norme dell’Avviso, gli Enti, nei cui territori coesistano storicamente due diverse 
lingue valorizzate dalla LR 22/2018, solo in caso di richiesta di attivazione di due o più moduli di Sportello, potranno indicare una 
minoranza per un modulo da 260 ore annue ed un’altra e diversa minoranza linguistica per un altro modulo. Non è possibile 
suddividere un modulo in due lingue diverse. 
7 Moltiplicare la somma di euro 9.799,40 per il numero di moduli richiesti sulla base della popolazione. 

Verranno presi contatti con i diversi organi della stampa locale, e verranno utilizzati i portali 

istituzionali delle amministrazioni interessate e i social network per i quali verranno predisposti dei 

piani editoriali specifici. 

C
o
m
u
n
e
 
d
i
 
S
a
n
t
'
A
n
n
a
 
A
r
r
e
s
i
 
P
r
o
t
.
 
i
n
 
p
a
r
t
e
n
z
a
 
N
.
0
0
1
2
9
0
3
 
d
e
l
 
2
0
-
1
1
-
2
0
2
3
 
C
a
t
.
7
 
c
l
.
6
.



Modello A1 

9 

 

 

scegliere fra le seguenti opzioni: 

 
la formazione sarà destinata al personale dipendente e in subordine alla cittadinanza X 

 
la formazione potrà essere rivolta in subordine e nel rispetto dell’Avviso anche a 

  (precisare i soggetti destinatari dei corsi di formazione per es “docenti 

della scuola….”  o “avvocati”, etc) 

 

RELAZIONE ILLUSTRATIVA DEL PROGETTO 

 
Breve descrizione del progetto precisando corsi e lezioni che si intendono realizzare 

………………………………………..(max 6 righe); 

 
Si è deciso di scegliere per un corso di livello intermedio in considerazione che negli anni, sul territorio 

sono stati svolti numerosi corsi di formazione di diverso livello in quanto, consente di essere adattato con 

facilità (verso l’alto o il basso) a seconda del livello di competenza degli utenti. 

Si è scelto di svolgere un corso sulle principali regole di ortografia, lessico e morfosintassi (con brevi 

excursus sulla normativa e la storia della lingua sarda) utilizzando la materia della storia locale in 

collegamento diretto alla sezione 3 del progetto così da rispondere all’esigenza manifestata da 

amministratori e associazioni locali e cittadini di conoscenza del territorio. 

 
scegliere fra le seguenti opzioni: 

 
corso base   

corso intermedio X 

corso avanzato  

lezioni concernenti esclusivamente regole ortografiche, lessico e morfosintassi  

 
lezioni concernenti regole ortografiche, lessico e morfosintassi, attraverso la disciplina storia 

locale. (precisare la disciplina che si utilizzerà per l’esecuzione del corso) X 

 
 
 
 
 

RICADUTE DELLA PROPOSTA PROGETTUALE SULLA POPOLAZIONE DI RIFERIMENTO 

 

 
 
 

 

QUADRO ECONOMICO RIEPILOGATIVO 
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CORSI DI FORMAZIONE Lingua veicolare valorizzata 

dalla L 22/20188 

SPESA 

TOTALE 

PROPOSTA9 

N. moduli formativi 1   SARDO € 3.500 

N. moduli formativi      

   

 
 

SEZIONE 3 - ATTIVITÀ CULTURALI DI PROMOZIONE LINGUISTICA 

 
 

TITOLO DEL PROGETTO ATOBIENDI E CONTENDI SU SULCIS 
 

CONTRIBUTO RICHIESTO € 15.000 

 
LINGUA MINORITARIA E/O VARIETÀ ALLOGLOTTA UTILIZZATA SARD 

 
 

 
RELAZIONE ILLUSTRATIVA DEL PROGETTO 

 
Breve descrizione del progetto precisando i singoli interventi e le attività progettuali prescelte in maniera 

precisa e curata anche nei dettagli esecutivi (max 20 righe); 

 

 

Il progetto prevede la scoperta/riscoperta del territorio in collaborazione con le associazioni locali e le 

scuole. Nello specifico è prevista la visita guidata in lingua sarda in alcuni siti archeologici e naturalistici 

(gestiti e non gestiti) presenti sul territorio e la conseguente realizzazione di una guida in lingua sarda 

sui principali monumenti presenti nella zona. 

 

 
Si prevede inoltre l’implementazione della Strada dei Padri già presente a S.A.Arresi e Teulada: un 

percorso lungo le vie del centro cittadino, costituito da pannelli contenenti la biografia di sardi, uomini e 

donne, che attraverso le loro opera hanno dato lustro alla Sardegna e alla sua cultura. Si prevedono 

ulteriori installazioni nelle località marine, dunque ad alta visibilità. A questo è legata la realizzazione di 

un laboratorio teatrale/lettura espressiva (i quali hanno riscosso un notevole successo la passata 

annualità) in lingua sarda che si tradurrà in un reading pubblico lungo la Strada dei Padri stessa. I 

destinatari di questo intervento saranno i ragazzi e gli adulti che vorranno cimentarsi in questa 

esperienza. 

Sono inoltre previste delle presentazioni di libri (una per comune) e dei laboratori/lettture animate da 

dedicare ai bambini e ai ragazzi. 

 
Infine la realizzazione di etichette in lingua sarda per alcune produzioni specifiche del territorio (settore 

vinicolo) in modo da realizzare una edizione limitata di alcuni prodotti che andrà ad accrescere 

ulteriormente il valore di prodotti già elevati. 

 
 

 
8 Nel rispetto della delimitazione territoriale e delle norme dell’Avviso, gli Enti, nei cui territori coesistano storicamente due diverse 
lingue valorizzate dalla LR 22/2018, solo in caso di richiesta di attivazione di due o più moduli di Formazione, potranno indicare una 
minoranza per un modulo da 260 ore annue ed un’altra e diversa minoranza linguistica per un altro modulo. Non è possibile 
suddividere un modulo in due lingue diverse. 
9 Moltiplicare la somma di euro 3.500,00 per il numero di moduli richiesti sulla base della popolazione. 
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ATTIVITÀ CULTURALI DI PROMOZIONE LINGUISTICA 

Numero operatori coinvolti  

Elencare attività che si intendono realizzare 

nell’attività culturali di promozione linguistica 

 
1. visita guidate in siti gestiti e non gestiti 

sul territorio (almeno 4 da scegliere in 

accordo con i comuni partner – max 

40 partecipanti a visita) 

2. realizzazione di opuscolo in lingua 

sarda contenente i principali siti di 

interesse del territorio 

3. Implementazione Strada dei Padri. 

4. Laboratorio di lettura espressiva e 

reading pubblico lungo la strada dei 

padri 

5. Realizzazione di etichette da apporre 

su alcune produzioni locali 

6. Presentazioni libri e laboratori per 

bambini e ragazzi 
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Breve descrizione del progetto precisando il numero e la tipologia di cartelli e/o della segnaletica 

QUADRO ECONOMICO RIEPILOGATIVO 

ATTIVITÀ CULTURALI DI PROMOZIONE LINGUISTICA SPESA TOTALE PROPOSTA 

Costi diretti ammissibili: 

 spese dirette di personale relative in primis al personale esperto in 

lingua nonché a tutti i soggetti direttamente coinvolti nella 

realizzazione del progetto. 

(Comprensivo di rimborso autori e presentatore per presentazione di 

.libri in lingua sarda; rimborso animatore delle serate dedicate ai 

ragazzi, esperto per realizzazione opuscolo, guide escursioniste per 

siti non gestiti, esperi laboratorio di lettura espressiva in lingua sarda) 

 
 costi operativi collegati direttamente al progetto e all'attività culturale, 

locazione di spazi, allestimenti. 

 
 costi per garantire la sicurezza. 

 
 comunicazione e pubblicità nel limite massimo del 15% dei costi totali 

diretti (locandine classiche più eventuali sponsorizzazioni sui social 

network); 

 

 altri costi diretti (specificare) 

 Stampa opuscolo/cartina in lingua sarda sui siti del territorio 2.000 

 Stampa etichette per produzioni locali € 1.500 

 Implementazione Strada dei Padri € 5.000 

 Visite guidate ai siti culturali/naturalistici gestiti € 700 

 
 
 
 

Euro 5.000 

 
 
 
 
 
 

 
Euro 400,00 

 
 

Euro 0,00 

 
 

euro 400,00 

 
 
 
 

Euro 9.200 

 

 
TOTALE COSTI 

 

 
Euro 15.000 

 
 
 

SEZIONE 4 - TOPONOMASTICA 

 
Si dichiara che il progetto della toponomastica non ha ricevuto finanziamenti negli ultimi dieci anni, 

sia con i fondi della legge 482/99, sia con altre fonti di finanziamento e che i costi saranno informati ai 

principi di economicità 

 
 

CONTRIBUTO RICHIESTO    
 

LINGUA MINORITARIA E/O VARIETÀ ALLOGLOTTA UTILIZZATA   
 
 
 
 

RELAZIONE ILLUSTRATIVA DEL PROGETTO 
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QUADRO ECONOMICO RIEPILOGATIVO 

TOPONOMASTICA SPESA TOTALE PROPOSTA 

 
 consulenza e studio, nella misura massima del 10% del contributo 

concesso, (solo in caso di esperto diverso dall’operatore di Sportello) 

 
 numero cartelli e/osegnaletica 

 

 
 staffe e bulloniere 

 

 
 specificare tutti i costi 

 
 
euro   

 
 

euro  

euro   

 
euro   

 

 
TOTALE COSTI 

 

 
euro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

prescelta ..............................................................(max 6 righe); 

 
scegliere fra le seguenti opzioni: 

 
la consulenza sarà realizzata dall’operatore di Sportello 

 
la consulenza sarà realizzata da un esperto diverso dall’operatore di Sportello  
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Nel rispetto della delimitazione territoriale e delle norme dell’Avviso, gli Enti, nei cui territori coesistano storicamente due diverse 
lingue valorizzate dalla LR 22/2018, potranno scegliere e indicare un numero di cartelli e/o segnaletica da realizzarsi con una 
minoranza linguistica e un numero di cartelli e/o segnaletica con un’altra. 
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CRONOPROGRAMMA10 

Modello A1 

 

 
AMBITO 

 

tot. 
mesi11

 

 

Nov 
2023 

 

dic 
2023 

 

gen 
2024 

 

feb 
2024 

 

mar 
2024 

 

apr 
2024 

 

mag 
2024 

 

giu 
2024 

 

lug 
2024 

 

ago 
2024 

 

set 
2024 

 

ott 
2024 

 

nov 
2024 

 

dic 
2024 

 
Sportello 

 

 

     13 

 

       X 

 

       X 

 

       X 

 

      X 

  

     X 

  

     X 

 

      X 

 

      X 

 

      X 

 

      X 

 

      X 

 

     X 

 

    X 

 

 
Formazione 

 

       6 

 

    

      X 

  

     X 

 

     X 

 

     X 

 

      X 

 

    X 

     

Attività 
culturale di 
promozione 
linguistica 

   

      7 

      

       X 

 

      X 

 

      X 

 

     X 

 

     X 

 

     X 

 

       X 

  

 
Toponomastica 

               

 
 
 
 
 

Firma del rappresentante legale12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10 inserire una X per ogni mese di attività per ogni ambito 
11 inserire il numero totale di mesi per ogni ambito 
12 Firma digitale o autografa. In caso di firma autografa dovrà essere allegato un documento di identità in corso di validità 
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